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t e c k n a r  o rde t  emeller t id  »väg över  e t t  j ä m n t  f ä l t » ,  vilken betydelse finnes i flera a v  d e  nord­
l igaste  socknarna.  I T a n u m s  socken användes  även  s ingula r formen a v  hed = »väg över  s lä t t» . 1  

76—77  u f .  Ang .  betydelsen h o s  of., d å  d e t  s t å r  i förbindelse  m e d  en op ta t iv  se  I .  D a l :  
U r s p r u n g  u n d  Verwendung  d .  a l tnord .  Exple t ivpar t ike l  of ,  u m  s. 35, K u h n :  D a s  F ü l l w o r t  of-, 
u m  i m  Al twestnord .  s. 120 f . ,  E .  Olsson i A r k .  f .  no rd .  fil. 1933 s. 187 f .  

I 76—80  ufaRi t j ä n s t g ö r  77 f dels som s is ta  r u n a  i pa r t ike ln  of, dels  som d e n  f ö r s t a  i verbet .  
J f r  faR, Sm.  5 T ra ns jö .  I u f a R i  ä r o  par t ike ln  o c h  verbet  s å  i n t i m t  förenade ,  a t t  d e  b å d a  o l j u d e n  
ass imilerats  t i l l  e t t ,  va r s  na tu r l iga  be teckning  ä r  f p å  g r u n d  av  s tä l ln ingen mel lan t v å  vokaler.  

Ve rbe t  »vara» s t å r  h ä r  i impf .  k o n j .  B r u k e t  a v  k o n j u n k t i v  i d e t t a  f a l l  överenss tämmer  
m e d  fö rhå l l andena  i fvn . ,  d ä r  k o n j u n k t i v  b r u k a s  i s ådana  re la t ivsatser  som t .  ex.  var hann 
allra manna vænstr, er menn heföi sét.2 Vokalen  i p re t .  k o n j .  v isar  i d e n  l i t t e r ä ra  fsv.  s å  g o t t  
som a ldr ig  «-omljud. E n s t a k a  exempel finnas dock.3  

Med inskr i f t ens  avs lu tn ing  k a n  j ä m f ö r a s  motsvarande  p a r t i  av  T .  3 5  saR - u a R - t r i k  tr  - i • 
birka eller a v  Nybbles tenen Sö. 2 1 3  (L. 947) h a n  : uaR : boant i  : bes tr i  : ki l i : .  M a n  minnes  även d e n  
skånska  Vil l iestenens  saR x u a s  » þ iakna  * furs tr ,  D .  R .  I V :  6 (vol. I I I ) .  

D e t  ä r  e n  anako lu t  i s t i l iseringen a v  insk r i f t ens  senare  del, d ä r  o rden  a : f - n  : i þ -  s t r ä n g t  t a g e t  
endas t  passa  som bes t ämning  t i l l  þih : n a .  E n  o r d a g r a n n  översä t tn ing  »den bäs te  a v  d e  f r ä n d e r  
och  odalmän,  som fo rdom levde i F innveden» g e r  e j  f u l l t  god  mening ,  och r i s t a r en  h a r  för­
modligen m e n a t  »en f r ä n d e ,  som v a r  d e n  bäs te  a v  d e  odalmän,  som fo rdom levde i F innveden» .  

Transskr ip t ion  : 

*Gautráðr gerði humbl Jiessi eptir *Ástráð, foôur sinn, pann frænda ok þegna beztan, 
ev a *F(i)nnheid(i) 

fordum of væri. 
Översä t tn ing  : 

G ö t r a d  g j o r d e  d e n n a  vå rd  e f t e r  A s t r a d  s in  f a d e r ,  d e n  yppers te  a v  d e  f r ä n d e r  och odalmän,  
som i F innveden  
f o r d o m  levde. 

36. Bolmaryd.  Nöttja sn. Sunnerbo hd. 
P l .  X X V :  2 .  

L i t t e r a t u r :  B. 1009; L. 1268; Vistrand: Sockenbeskrivning och teckning 1880 i N. Sm. Ark., teckning i A. 
T .  A. den 10/s 1880, Sunnerbo bl. 3 ;  Ihrfors: Smol. sacra I I I  s. 306 med teckning; Einander i Småländska Hembygds­
böcker I I  s. 47. 

Stenen  s t å r  p å  e t t  g ä r d e  väs ter  o m  vägen  vid Mel langärden  i Bolmaryds  by u t m e d  e n  sten­
m u r .  Gå r de ns  ä ga r e  t a l a d e  om, a t t  d e n  ka l las  » K u n g  H a m m a r s  sten»,  och  a t t  d e n  t i d iga re  h a f t  
s in  p l a t s  6 m .  l äng re  söderu t  i s a m m a  gärde .  R u n o r n a ,  som n u  v e t t a  å t  söder, voro  f ö r u t  v ä n d a  
å t  väs ter .  U n d e r  m i n s t  e t t  å r  f ö r e  d e n n a  flyttning, som skall  h a  ske t t  omkr i ng  1913, h a d e  
s t enen  l e g a t  ku l l fa l len  i åkern . 4  

1 För dessa upplysningar står jag i tacksamhetsskuld till  Insti tutet  för ortnamns- och dialektforskning vid Göte­
borgs högskola. 

2 Nygaard: Norrøn Syntax § 291 anm. 1. Ang. modus i relativsatser i fsv. se Åhlén: Om verbets syntax i den 
äldre fornsvenskan s. 14; Klockhoff: Relativsatsen i den äldre fornsvenskan s. 63 f.; Mattsson: Konjunktiven i forn-
svenskan s. 123 ff. 

8 Noreen: Aschw. § 564 anm. 6. 
4 A. T .  A. 
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S tenen  ä r  220 cm.  hög ,  60—70 cm.  bred .  R u n o r n a  ä r o  12 cm.  h ö g a  och b i lda  e n  enke l  
s l inga  n ä r m a s t  a v  t y p  I I  (se I n l .  s. 11). Ovan fö r  s l ingan  p å  v a r  s i n  s ida  s i t t a  t v å  s m å  kors .  
D e t  v ä n s t r a  ä r  2 2  cm.  hög t ,  2 0  cm.  b re t t ,  d e t  h ö g r a  ä r  2 0  cm. hög t ,  2 6  cm.  b re t t .  D e t  senare  
ä r  b i lda t  p å  van l ig t  s ä t t :  korse t  u tgöres  a v  d e  de la r  a v  r i s tn ingsy tan ,  som i n r a m a s  a v  d e  h u g g n a  
s t recken;  d e t  a n d r a  ä r  b i l da t  a v  enk la  s t reck,  som skä ra  v a r a n d r a  p å  mi t t en ,  och  vilkas ä n d a r  
dessutom genom k o r t a  tvärs t reck  ombi lda ts  t i l l  f y r a  småkors .  K o r s  a v  d e n  senare  t y p e n  h a  
k a n s k e  använ t s  som konsekra t i  on skors,  möj l igen  även p å  runs t ena r .  Se I n l .  s. 12 f . !  I n s k r i f t e n :  

: uintR : auk : —in : sat : kul —usi : iftiR : osmr : 
1 5 1*0 15 20 25 30 

F ö r s t a  ordet ,  som i s tör re  eller m i n d r e  u t s t r äckn ing  h a r  miss förs tå t t s  a v  de fö regående  un­
dersökarna,  ä r  u i n t R .  I B.  ä r  n r  1 e t t  r. Orsaken  t i l l  d e n n a  l ä sa r t  ä r  e n  g r o p  i s tenen  vid 
m i t t e n  a v  b is tå  ven,  var igenom d e n n a  k a n  fö re fa l l a  l i t e t  i n b u k t a d  dä r .  E n  j ämföre l se  mel lan  
d e n n a  r u n a  och  å e n a  s idan  övr iga  u ,  t .  ex. 7 och  19, å a n d r a  s idan  3 0  r, v isar  tydl ig t ,  t i l l  
vilken ka tegor i  f ö r s t a  r u n a n  hör .  Vis t rand,  som enl.  t eckningen  i N .  Sm.  A r k .  l ä s t  f ö r s t a  n a m ­
n e t  anuntR,  l å t e r  p å  bi lden i A .  T .  A .  in sk r i f t en  b ö r j a  m e d  f y r a  huvuds tavar ,  av  vi lka d e  t v å  
f ö r s t a  ä r o  fö r s e dda  m e d  a - b i s t a v a r ,  d e n  t r e d j e  m e d  e n  a n t y d a n  t i l l  l - b i s t a v  och  d e n  f j ä r d e  m e d  
b å d e  e n  a-  och  e n  n - b i s t a v .  D e t  som Yis t r and  t a g i t  f ö r  b i s tavar  ä r  m e d  u n d a n t a g  a v  d e n  s i s t  
beskr ivna  n - b i s t a v e n  n a t u r l i g a  f å ro r ,  som d e t  ä r  g o t t  om.  Vilket  o rd  som f ö l j t  e f t e r  6 — 8  auk : 
k a n  e j  fas t s tä l las  m e d  säkerhet .  M a n  se r  e t t  k o r t  f r a g m e n t  a v  e n  s t a v  vid  ned re  marg l i n j en ,  
d ä r e f t e r  t v e n n e  a n d r a  o fu l l s tänd ig t  bevarade  s tavar .  Av  d e n  f ö r r a  finnes endas t  övre h ä l f t e n  
k v a r ;  d e n  senare  ä r  synl ig n ä s t a n  h e l t  och hål le t ,  f a s t  mycke t  v idgad.  JFrån t o p p e n  a v  den  
s i s tnämnda  u t g å r  e t t  s treck,  som l i k n a r  e n  l - b i s t a v  m e n  l ika  v ä l  k a n  v a r a  t i l l fäl l igt .  D ä r e f t e r  
f ö l j e r  e t t  n ,  n r  11, a v  vi lket  b is taven och huvuds tavens  övre  del  k u n n a  spåras .  Bis taven  ser  
u t  a t t  h a  e n  f o r t s ä t t n i n g  l å ng t  n e d  å t  höger ,  m e n  d e t  ä r  e j  s a m m a  f å r a .  1 B .  ser  m a n  p å  d e t t a  
p a r t i  a v  s tenen d e  t v å  s t av f r agmen ten  f ö r e  n och a v  d e n  senare  r u n a n  bis taven.  Vi s t r and  h a r  
e j  angivi t  n å g o t  som säker t  i d e t t a  o rd .  H ä r  k a n  h a  s t å t t  s i n ,  som L .  föreslår ,  s u tgö res  d å  a v  
d e  t v å  s t av f r agmen t ,  som f ö l j a  n ä r m a s t  a f t e r  auk  och l iar  va r i t  a v  s a m m a  b reda  t y p  som i d e t  
f ö l j a n d e  s a t .  s i n  k a n  a n t a g a s  v a r a  e n  f ö r k o r t a d  skr ivning  i s tä l le t  f ö r  su in .  U te l ämnande  a v  
r u n o r  finnes exempel  p å  i d e  f ö l j a n d e  o rden  s a t  : kul. P å  12  s f o r t s a t t e s  d e t  v ä n s t r a  vert ikal­
s t recke t  a v  e n  f å r a ,  som s t räcker  s ig  u p p  t i l l  övre  marg l i n j en  o c h  vilken k a n  v a r a  h u g g e n .  M a n  
skulle  a l l t så  k u n n a  l ä sa  k, och så  h a r  V i s t r a n d  f a t t a t  d e t t a  tecken.  B .  läser  s .  J a g  h a r  k r i t a t  
d e t  som  s ,  m e n  läsn ingen  k f å r  anses  som l ika  möj l ig  (28 s ä r  v ä n t  å t  a n d r a  hållet) .  A v  13  a 
ä r  n e d r e  delen  bor tv i t t r ad .  P å  14 t ä r o  b i s tavarna  tydl iga ,  och  huvuds taven  skönjes  delvis. B. 
h a r  e f t e r  t e t t  l i t e t  s t av f ragment ,  som a v  L .  r ekons t rue ra t s  t i l l  e t t  i. D ä r  h a r  n o g  a ld r ig  va r i t  
n å g o n  r u n a .  I n ä s t a  o r d  ä r o  15—16  ku tydl iga ,  f a s t  u h a r  n å g r a  smär r e  skador .  N ä s t a  r u n a ,  
vi lken enl. B .  ä r  e t t  m ,  ä r  va rken  m eller  b (det senare  också t ä n k b a r t  såsom f r a m g å r  a v  sam­
manhange t ) .  Huvuds t aven  ä r  tydlig,  m e n  n å g o n  m eller  b - b i s t a v  k a n  e j  upp täckas .  D ä r e m o t  
synes e n  bis tav,  som s tö te r  in t i l l  huvuds tavens  t o p p  i spetsig v inkel  och t i l l s ammans  m e d  huvud­
s taven  a l l t så  b i lda r  e t t  I. Bis taven f o r t s ä t t e r  l äng re  nedå t ,  m e n  dess  n e d r e  del  ä r  k rok ig  och 
oregelbunden och  verkar  e j  huggen .  D e t  som k r i t a t s  ä r  säke r t  hugge t .  F ö r e  19  u synas  f å ro r ,  
som m e s t  l i kna  bistaven t i l l  e t t  u ;  d e  k u n n a  även  va ra  e n  þ - b i s t a v .  V i s t r and  h a r  s e t t  e n  þ b i s tav  
h ä r  (A. T .  A.) och  även  a n t y t t  þ : s  huvuds tav ,  och i B .  synes  huvuds taven  och övre delen a v  
bis taven t i l l  e t t  þ .  D ä r  h a r  a l l t så  t ro l igen  s t å t t  þusi. P å  b å d a  sidor om 2 2  i ä ro  s m å  n a t u r l i g a  
f å r o r ,  vilka k o m m a  r u n a n  a t t  l i kna  a .  V is t rand  h a r  f a t t a t  d e n  så. D ä r  bis taven skulle  h a  g å t t  
över  huvuds taven ,  ä r  emeller t id en upphö jn ing ,  som e j  ä r  genomhuggen .  27—30  o s m r :  ä r o  tyd­
l iga.  I B.  ä r  e f t e r  s is ta  : e t t  f och e t t  s tycke t i l l  h ö g e r  dä rom basen  av e n  stav, v i lka  t ecken  
L .  r ekons t rue ra t  t i l l  faþ.  D e t  som B.  g j o r t  t i l l  e t t  f ,  ä r  ramst recke t .  
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1—-5 u i n t R .  Ack .  a v  s a m m a  n a m n ,  fö rmodl igen  avseende s a m m a  person,  s tavas  uit, S m .  37 
Börbro .  P å  S m .  2 8  Berga  kyrkogård  B före l igger  d e t  i f o r m e n  oitr, som sannol ik t  l iksom  ui(n)t(R) 

represen te ra r  e t t  u t t a l  0ind(r). u i n t R  ä r  d e t  e n d a  exemple t  i vå r t  m a t e r i a l  p å  R, som e j  e r sa t t s  
m e d  r e f t e r  de n t a l  konsonan t ,  fö rmodl igen  endas t  e n  or tograf isk re l ik t ,  v i lken emeller t id  till­
s ammans  m e d  d i f tongen  i auk  och  o i osmr g e r  i n s k r i f t e n  e n  å lderdomlig  präge l .  R - r u n a n  k a n  
l iava t i l lkommit  genom inf ly tande f r å n  a n d r a  nomina t iv former ,  i v i lka  d e n  mot sva rade  d e t  levande  
u t t a l e t .  I D a n m a r k  finnas i n g a  exempel  e f t e r  900  (sunR i e n  skånsk i n s k r i f t  ä r  d e t  enda  undan ­
taget ) 1 ,  i Sverige skal l  R h a  bevara t s  ä n d a  t i l l  o. 950 enl .  No reen :  Aschw.  § 283.  

12—14  Sat, p red ika te t  t i l l  d e  b å d a  fö regående  sub jek ten ,  v i lket  a l l t så  borde  s t å  i pl., u-runan 
ä r  u t e l ämnad .  12 s k a n  även  läsas  k (se ovan!), och orde t  ä r  i d e t t a  f a l l  gat, v i lket  pa s sa r  
s ä m r e  i n  i s ammanhange t ,  m e n  m a n  k a n  j ä m f ö r a  Sæddii igestenens  þurui : k a t  : kauruan : stain 2  h ä r  
a l l t så  kat;u kaur)ku{b)l. E t t  s å da n t  u t e l ä m n a n d e  a v  e t t  h e l t  o rd  i n u t i  e n  sats ,  som i d e t t a  f a l l  
fö ru t sä t t e s ,  ä r  be lag t  i l i tu  s t in  L .  242 (Sv. E r .  s. 48), l i tu  s ta in  L. 514. D å  läsn ingen  s a t  emel­
l e r t id  l å t e r  fö r sva ra  sig, hå l l e r  j a g  d e n  f ö r  sannol ikare .  15—17  kul, Tcumbl. Se s. 61  f .  

27—30  osmr k a n  v a r a  en f ö r k o r t a d  s tavning  a v  Åsmar, ack., v i lket  n a m n  ä r  k ä n t  f r å n  väst-
nord .  område ,  dä remot  varken  f r å n  Sverige eller D a n m a r k .  M e d  h ä n s y n  där t i l l  och  t i l l  övr iga  
fe l r i s tn ingar  ä r  d e t  t ro l igare ,  a t t  osmr ä r  f e l r i s tn ing  f ö r  osur, som k a n  v a r a  en  m e d  usur paral lel l  
f o r m ,  d .  v. s.  Ozurr, d e n  f r å n  väs tnord .  o m r å d e  vä lkända  f o r m e n  a v  d e t t a  n a m n ,  m e n  d å  u-runan,  
e j  o, användes  som tecken  f ö r  ø i u in tR  och d å  d e t  av  a n d r a  skäl  f r a m g å r ,  a t t  Bolmarydsinskr i f -
t e n  ä r  re la t iv t  gammal ,  ä ld re  ä n  Börbro inskr i f t en  i s a m m a  by, ä r  d e t  t rol igare ,  a t t  27  o s t å r  
som tecken  f ö r  g a m m a l t  n a s a l t  a .  

D y r l u n d  ä r  den  fö r s te ,  som sammans tä l l t  d e t  rsv.  ontsuar  L .  421  (Sv. R r .  s. 24) m e d  d e  ol ika 
f o r m e r n a  av  Ozurr, i d e t  h a n  a n s å g  rsv.  ansuar ,  onsur som ursprung l iga re  fo rmer ,  i v i lka  e t t  t 

i n s k j u t i t s  mel lan  n och  s. Sena re  fo r ska re  a n t a g a  * Andswarr el ler *Antsivarr  v a r a  d e n  u r sp rung­
l igare  fo rmen . 8  I l i t t e r ä r  t i d  väx la  fe-stavningar ss. Azur o. s. v. m e d  s-s tavningar ,  t .  ex.  Assur, 
i r u n u r k u n d e r n a  synas,  bor t se t t  f r .  ontsuar, endas t  s-s tavningar  ss. osur, asur,  usur h a v a  förekom­
mi t .  W i m m e r  a n t a ge r ,  a t t  s k a n  v a r a  e n  be teckn ing  f ö r  ts.1 N a m n e t  fö rekommer  även  p å  
Sm.  37  R ö r b r o  och Sm.  4 2  T u n a ,  och även  i a n d r a  l andskap  ä r  d e t  van l ig t  både  i rsv.  t i d  och 
senare.  D e t  fö rekommer  ä v e n  p å  väs tnord .  område .  

Transskr ip t ion :  

Eyvindr oJc (Su)einn settu kumbl (p)essi eptir Ozur (~Ásmar). 
Översä t tn ing :  

Önd och Sven s a t t e  d e n n a  v å r d  e f t e r  Assur  (Åsmar). 

P å  d e n  i s a m m a  b y  vid  R ö r b r o  upp re s t a  s t enen  S m .  37  fö r ekomma  s a m m a  n a m n  som i d e n  
n u  behandlade  inskr i f ten ,  O n d  och Assur ,  a v  vi lka  d e t  f ö r s t n ä m n d a  i b å d a  i n sk r i f t e rna  t ro l igen  
avser  s a m m a  person. Se  vidare  s. 122 n e d a n !  

1 D. R. I s. L x i .  
2 D. R. vol. I I  s. 426. 
s Dyrlund i Aarbager 1885 s. 303 not 19; övrig litteratur om detta namn:  Kock i Sv. Landsm. XII :  7 s. 16, 

Ark. f. nord. fil. 1894 s. 304, Ljhist. passim, särskilt I I I  s. 155, Wadstein i Sv. Landsm. XIII :  5 s. 20, D. R. I s. 
X L V I I ,  R u n v e r s e r  s .  1 8  n o t  8 .  

4 D. R. I s. 105. 


